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»Tajkuni«
u Malom Lošinju

kazalište Trodimenzionalna preteèa
filma i televizije

fotografijeizlo�be �enski akt u pastelu
Zlatka Èulara

ZAGREB, 26. studenoga – Stereoskopske fotografije u Zagrebu su se
pojavile 60-ih godina 19. stoljeæa, kada i u ostatku Europe i ubrzo
oduševile Zagrepèane. Bio je to prvi optièki masovni medij, preteèa filma
i televizije. Stereoskopske fotografije su bile najpopularnije poèetkom
20. stoljeæa, a do 30-ih godina su zamrle i nestale. Zahvaljujuæi Slavku
Šterku, voditelju fotografske zbirke Muzeja grada Zagreba,
stereoskopske fotografije mogu se vidjeti na izlo�bi koja je u utorak
otvorena u Muzeju grada Zagreba. Izlo�eno je 50-ak ruèno obojenih
stereoskopskih fotografija na staklu s motivima Zagreba na poèetku 20.

ZAGREB, 26. studenoga – U izlo�benom prostoru Autobusnog
kolodvora Zagreb postavljena je izlo�ba Zlatka Èulara (1935.) koji
ovaj put izla�e ciklus �enskih aktova u pastelu. Iako je akt èest
motiv u opusu toga školovanoga zagrebaèkog kipara, zabilje�eno je
da pasteli iz njegove produkcije nisu odraz puke vještine, nego
izraz stalno obnavljane zaèudnosti. Svje�ina njegova rada evidentna

ZAGREB, 26. studenoga – Novi
dramski tekst Mire Gavrana
»Tajkuni« premijerno je izveden u
utorak na veèer u Malom Lošinju,
u produkciji Kazališta JAK.
Gavranov satirièni tekst
»Tajkuni« s podnaslovom
»Poštena komedija« uprizorio je
redatelj Ivica Kunèeviæ koji je
osmislio i scenografiju,
kostimografkinja je Danica
Dedijer, a glazbu je skladao
Bruno Nacinovich. U predstavi
nastupaju lošinjski glumci
Tamara Bogunoviæ, Robert
Radan, Lorina Starc, Jadranko
Dumenèiæ, Yvonna Sokoliæ i Boris
Šegota. Predstavom »Tajkuni«
glumica Lorina Starc i šaptaèica
Gordana Šegota obilje�avaju
dvadeset godina rada u Kazalištu
JAK. Reprizne izvedbe najavljene
su 27., 28. i 29. studenoga te 2.
prosinca. D. V.

je i u nizu maštovitih inaèica u
kojima se mašta i stvarnost
stapaju na prihvatljiv naèin.
Zlatko Èular roðen je u
Dubrovniku. Nakon završene
Škole za primijenjenu umjetnost
u Splitu, upisuje i 1957. završava
Akademiju likovnih umjetnosti u
Zagrebu. Te godine nastavlja
specijalistièki studij kiparstva u
klasi prof. Antuna Augustinèiæa,
a od 1959. do 1963. djeluje kao
suradnik u majstorskoj radionici
istoga profesora. Autor je
nekoliko spomenièkih rješenja.
Njegova izlo�ba na Autobusnome
kolodvoru mo�e se razgledati do
17. prosinca. J. Š.

PRIJEPORI – Što se krije iza pobune glumaca u Dramskom kazalištu »Gavella«

Zapa�ena glumaèka energija: Iz predstave »Gospodin Klebs i Rosalie«

KAZALIŠTE – »Gospodin Klebs i Rosalie« u Tvornici »Jedinstvo«

DRAMSKI SUSRET U HLADNOJ
TVORNIÈKOJ HALI
Èetvrta premijerna izvedba Kazališne udruge frustriranih redatelja / Dramu Renea de
Obaldie postavio je redatelj Mladen Vukiæ / Zanimljive glumaèke kreacije Radovana
Ru�djaka i Ivane Bolanèe
Dubravka Vrgoè

P rije godinu dana u prosto-
rima zagrebaèke Tvorni-

ce »Jedinstvo«, smještene u
blizini savskog nasipa, smr-
zavalo se pedesetak gleda-
telja na premijernoj izvedbi
uprizorenja dvaju amble-
matskih hrvatskih dramskih
tekstova – »Tragedije mozgo-
va« Janka Poliæa Kamova i
»Adama i Eve« Miroslava Kr-
le�e. Bila je to i promocija
nove teatarske skupine pod
nazivom Kazališna udruga
frustriranih redatelja i mla-
dih redateljica Franke Per-
koviæ i Dore Ru�djak.

U meðuvremenu predsta-
va »Adam i Eva« gostovala je
na brojnim hrvatskim kaza-
lišnim festivalima, a u pro-
dukciji KUFER-a prije neko-

liko tjedana prikazan je
scenski projekt »Karlovac«
po predlošku Davida Ivesa, u
re�iji Maria Kovaèa. Èetvrta
premijera te zanimljive ka-
zališne skupine što okuplja
mlade umjetnike u tvorniè-
koj hali, nezagrijanom spre-
mištu scenografskog otpada
zagrebaèkih kazališta, odr-
�ana je krajem proteklog tje-
dna.

Redatelj Mladen Vukiæ po-
stavio je s mladim glumcima
Ivanom Bolanèom i Radova-
nom Ru�djakom dramski
tekst Renea de Obaldie »Go-
spodin Klebs i Rosalie« iz
1976. godine, u prijevodu
Višnje Machiedo. Prièu o
pigmalionskom odnosu iz-
meðu znanstvenika i njego-
va izuma – mlade �ene Vukiæ
je predstavio bez veæih reda-

teljskih upliva ostavljajuæi
prostor glumcima za višez-
naènu igru izvedenu iz
(ne)moguænosti komunikaci-
je.

Nemoæ da se pribli�i Dru-
gomu, pa makar taj Drugi
bio produkt vlastite imagina-
cije, o èemu govori Rene de
Obaldia, uvjerljivo su predo-
èili Radovan Ru�djak i Ivana
Bolanèa onim glumaèkim
entuzijazmom i energijom
koju u posljednje vrijeme vr-
lo rijetko uspijevamo zapazi-
ti u profesionalnom kazališ-
tu. Njihove interpretacije
najveæa su vrijednost pred-
stave koja obnavlja sjeæanje
na poetske izvode pisca
Obaldie iz vremena kada je
zazor od novih tehnologija
bio jednom od opsesivnih te-
ma umjetnièkih iskaza.

Trajne kulturne veze: Antun Vujiæ otvara Vasarelyjevu izlo�bu u
Osijeku Foto:Vjesnik/Ana Oblak

IZLO�BE – Otvorena izlo�ba tapiserija i grafika Victora
Vasarelyja u Osijeku

VELIKO ZANIMANJE
ZA VASARELYJA
Istaknuti maðarski umjetnik bio je povezan sa smjerom
zagrebaèkih »novih tendencija«

OSIJEK, 26. studenoga –
Izlo�ba tapiserija i grafika
svjetski poznata maðarskog
umjetnika Victora Vasare-
lyja sveèano je otvorena u
ponedjeljak na veèer u pros-
toru osjeèke izlo�bene dvo-
rane »Waldinger«. Tom izlo�-
bom, koja je postavljena u
suradnji s Garlerijom »Vasa-
rely« iz Peèuha, zapoèeo je
višednevni program prosla-
ve Dana grada Osijeka, 2.
prosinca u organizaciji
Gradskoga poglavarstva.

Otvarajuæi izlo�bu, te naja-
vljujuæi potpisivanje spora-
zuma o kulturnoj suradnji
Hrvatske i Maðarske u Peèu-
hu 17. prosinca ove godine,
ministar kulture Antun Vujiæ
istaknuo je da »izlo�ba svje-
doèi o veæ postignutim ozbilj-
nim hrvatsko-maðarskim
kulturnim vezama«. Podsje-
tivši da je Vasarely bio um-
jetnik svjetskog glasa, slave i
razine, Vujiæ je dodao da je
ovaj maðarski stvaratelj bio
povezan sa smjerom zagre-
baèkih »novih tendencija«,
pa tako i s hrvatskim umjet-
nicima.

Veleposlanik Republike
Maðarske u Hrvatskoj, Gyor-

gy Csoti ocijenio je da se
upravo suradnjom u kulturi
narodi povezuju i gospodar-
ski te politièki, meðutim, pri-
mijetio je da su Hrvatska i
Maðarska o pitanju kulturne
suradnje mogle uèiniti više
nego do sada. Naglasivši da
odaziv velikog broja posjeti-
telja na otvoranju izlo�be go-
vori o tome koliko Osijek
prepoznaje prave vrijednos-
ti, osjeèki gradonaèelnik
Zlatko Kramariæ posebno je
istaknuo da se iduæe godine
bilje�i 30 godina suradnje
grada domaæina izlo�be i
maðarskoga Peèuha.

Nakon otvorenja izlo�be,
ministar Vujiæ i gosti, meðu
kojima su bili predstavnici
maðarskoga Ministarstva
kulture, maðarske �upanije
Baranje te Stanko Nick, hr-
vatski veleposlanik u Repu-
blici Maðarskoj i Jozsef Ma-
gyar, maðarski generalni
konzul u Osijeku, obišli su
povijesnu gradsku jezgru
Tvrðu, obnovljene prostore
Muzeja Slavonije, Crkvu sv.
Mihovila, Franjevaèki samo-
stan i Restauratorsku radio-
nicu.

Snje�ana Èaniæ Diviæ

Prinos uz obljetnice: Pero Budak na predstavljanju svoje knjige
Foto: Vjesnik/Tatjana Šilipetar

KNJIGE – Predstavljena nova knjiga Pere Budaka
»Pjesnièko èetveroknji�je«

PJESNIK IZRAVNIH
PORUKA 
Budak je pisac koji se nije priklonio ni jednoj pjesnièkoj
školi, a ostao je vjeran narodnomu pjesništvu, rekao je dr.
Dragutin Rosandiæ

ZAGREB, 26. studenoga –
Nova knjiga Pere Budaka
»Pjesnièko èetveroknji�je«,
što ju je iznjedrio Nakladni
zavod Matice hrvatske,
predstavlja toga pisca, širo-
koj javnosti poznatoga kao
autora drama »Meæava« i
»Klupko«, kao autentiènoga
lirskoga pjesnika. Knjiga je,
u nazoènosti autora, sveèano
predstavljena kao jubilarno
izdanje u povodu 85. godiš-
njice roðenja i 65. obljetnice
Budakova umjetnièkoga dje-
lovanja, u utorak u Matici hr-
vatskoj.

»Pero Budak priredio je
'Pjesnièko èetveroknji�je' na
predlošku 23 knjige, a djelo
je sastavljeno od èetiri cjeli-
ne. Knjiga prva, znakovita
naslova 'Raj �ivota', sabire
ljubavne i erotske pjesme, u
kojima se osjeæa pjesnikov
radostan do�ivljaj �ivota. U
drugoj cjelini 'Gorki med'
autor naglašava samoæu,
gorèinu i egzistencijalnu
zebnju, a u treæoj, pod nazi-
vom 'Gore srca', sabrane su
domoljubne pjesme i pjesme
za djecu. Èetvrta knjiga do-
nosi pjesme razlièitih tema,
ulomke iz Budakove kome-
dije 'Kaj je, je!' te njegove
stihove na kajkavskom«, ka-
zao je prof. dr. Dragutin Ro-

sandiæ, podsjetivši na èinje-
nicu da je Budak autor prvo-
ga romana na kajkavskom u
hrvatskoj knji�evnosti »I no-
rija je meštrija«.

Budak je pisac koji se nije
priklonio ni jednoj pjesniè-
koj školi, a ostao je vjeran
narodnomu pjesništvu. Nje-
gov je pjesnièki jezik jednos-
tavan i neposredan, pa tu po-
eziju mo�emo nazvati pjes-
ništvom izravnih poruka.

»Pero Budak je dobar èo-
vik. Rijetki su takvi koji su u
neizmaštanim vremenima
brodili i nad DK Gavella i
Nakladnim zavodom Matice
hrvatske i ostali moralni
uzori«, istaknuo je Anðelko
Novakoviæ, dopredsjednik
DHK.

Za svoju je obljetnicu Pero
Budak od organizatora sve-
èanosti primio Meštroviæevo
raspelo i Bašæansku ploèu, a
prisutnima se odu�io zani-
mljivom i duhovitom prièom
o svome dolasku u Zagreb.
Izabrane ulomke iz knjige èi-
tali su dramski umjetnici Na-
da Subotiæ i Josip Bobi Ma-
rotti, a u predstavljanju su
sudjelovali i Niko Vidoviæ, di-
rektor NZMH, te Boris Maru-
na, predsjednik Hrvatske
matice iseljenika.

Sandra-Viktorija Antiæ

Rijeè je o preliminarnoj reakciji nekolicine glumaca èiji su razlozi osobne prirode. Nitko zbog odbijanja uloge neæe biti sankcioniran – ka�e ravnatelj »Gavelle« Krešimir Dolenèiæ / U
»Gavelli« vlada organizacijsko rasulo, kojega nije bilo kada sam je napuštao prije nekoliko godina – naglašava Zlatko Vitez

Helena Braut

J e li se virus glumaèke pobu-
ne proširio iz HNK u Dram-

sko kazalište »Gavella« s ten-
dencijom da epidemièno bukne
i u drugim teatrima? Hoæe li bo-
lest koja je do sada bilje�i izva-
nredni otkaz ravnateljici Dra-
me HNK Snje�ani Banoviæ, po-
harati i »Gavellu« i otkriti što je
stvarno trulo u tom kazalištu i
koje su boljke toga ansambla?

Novi kazališni sluèaj »Gavel-
la« zapoèeo je s internim sas-
tankom odr�anim prije desetak
dana na kojem su èlanovi an-
sambla obaviješteni o daljnjim
koprodukcijskim predstavama
Crnogorskog narodnog pozo-
rišta iz Podgorice i njihova ka-
zališta. Naime, nakon uspješne
koprodukcijske predstave »Ga-
leb«, sljedeæe godine u »Gavelli«
se treba raditi Èehovljev »Iva-
nov«.

»Dogovorene su koprodukcije
s Crnogorskim narodnim pozo-
rištem s time da dvije dr�ave i
dva kazališta rade tri Èehova,

dakle »Galeba«, »Ivanova« i
»Prosidbu« koja re�ira Paolo
Magelli. S kazališnim produ-
centom Giorgijem Ursinijem
veæ se pregovaralo i oko gosto-
vanja na va�nim svjetskim festi-
valima. Takva ponuda, koja æe
omoguæiti i promociju naših
glumaca, se jednostavno ne od-
bija. Kako ja 2004. godine odla-
zim s ravnateljske pozicije, od
toga neæu imati nikakve koristi.
Bio sam na premijeri »Galeba«
u Podgorici, lijepo su nas primi-
li njihovi uva�eni intelektualci i
mislim da za našu suradnju
zaista nema prepreka«, ka�e
ravnatelj »Gavelle« Krešimir
Dolenèiæ.

No, njegovo mišljenje nije di-
jelio i sav ansambl, i dio njih se
na spomenutu sastanku burno
usprotivio koprodukciji. »Nitko
nije odbio glumiti u predstavi
'Ivanov' jer podjela još nije na-
pravljena. Rijeè je o prelimi-
narnoj reakciji nekolicine glu-
maca èiji su razlozi osobne pri-
rode. Poštujem individualna vi-
ðenja, no mislim da smo u

ovom ratu svi poprilièno izgubi-
li, no na razlièite naèine. Ukrat-
ko, unaprijed ka�em da nitko
zbog odbijanja uloge neæe biti
sankcioniran. Tko ne �eli igrati,
ne mora«, smatra Dolenèiæ te
nastavlja da ga �alosti politièke
konotacije tih dogaðanja i
odreðena ksenofobija protiv
koje se moramo boriti. »Kad
sam radio 'Brezu' rekli su da
sam desnièar, sada æe mi nešto
drugo prišiti. Nemam namjeru
dokazivati svoje hrvatstvo na
Èehovu«, dr�i Dolenèiæ, te ka�e
kako je cijela situacija popriliè-
no licemjerna, jer su s Podgori-
com veæ uspostavljene trgovaè-
ke, sportske i napose estradne
veze.

Glumci èesto odbijaju uloge,
no kako tvrdi Mani Gotovac,
dramaturginja »Gavelle«, na to
imaju pravo ako se ne sla�u s
umjetnièkim konceptom. »Niti
jedan drugi razlog, osim umjet-
nièkog ne priznajem. Neki su
odbijanje uloga oèito shvatili
kao izraz demokracije, no kod
nas je ona dobila oblik politizi-

ranja. A demokracije se sastoji
od toga da svatko radi svoj po-
sao, a ne da donosi politièke
odluke« odluèna je Gotovac.

Zlatko Vitez, jedan je od èla-
nova »Gavelle«, naglasio je ka-
ko je problem i u tome što su
glumci o koprudukcijama saz-
navali iz dnevnog tiska: »Upo-
zorio sam da je sastanak an-
sambla sazvan prekasno i oèito
je za to Dolenèiæ bio ponukan
dogaðanjima u HNK. Htio je iz-
bjeæi da glumci o koprudukcij-
skim predstavama prièaju po
gradu, što se na kraju ipak nije
izbjeglo. Koprodukcija s Crno-
gorskim narodnim pozorištem,
podijelila je ansambl, jer glum-
ci smatraju da su oni spremni i
za zahtjevne uloge kao što su
one u 'Ivanovu', te im ne treba-
ju crnogorski glumci«, ka�e Vi-
tez.

»Dolenèiæ je dobar operni re-
datelj, no nekonzekventan èov-
jek koji neprekidno ponavlja da
ga politika ne zanima, a mnogo
toga što je radio bilo je vezano
za politiku. Iza svega toga stoje

privatni interesi jedne skupine
ljudi na èelu s �eljkom Udovièiæ
i Paolom Magellijem. Oni su
veæ unaprijed dogovorili gosto-
vanja na festivalima i sada s nji-
ma mogu manipulirati u an-
samblu«, kazao je Zlatko Vitez
te dodao da ne vidi zbog èega bi
Podgorica imala prioritet u su-
radnji s »Gavellom«. »Zašto ne
bi radili koprodukcije s mostar-
skim kazalištem kojem bi više
trebala naša pomoæ?« pita se
Vitez.

Na upit jesu li recentna zbi-
vanja u »Gavelli« samo uvod na-
kon èega æe na površinu ispliva-
ti istinski problemi u kazalištu
Vitez je istakao: »U 'Gavelli' vla-
da organizacijsko rasulo, koga
nije bilo kada sam je napuštao
prije nekoliko godina«.

Anja Šovagoviæ-Despot bila je
zaèuðena èinjenicom što su
razgovori s internog sastanka
ansambla tako brzo izašli u jav-
nost. »Dogovorili smo se da nit-
ko ništa neæe izjavljivati što se
nije poštovalo. Mogu samo reæi
kako bi se trebali uspostaviti

kriteriji odgovornosti ansam-
bla, jer je oèito da je njegovo
mišljenje zanimljivo samo u ne-
kim sluèajevima«, prièa Anja
Šovagoviæ-Despot te naglašava
da je njoj daleko više o ove ko-
produkcije bila va�na predsta-
va »Hedda Gabler« koju je Bo�i-
dar Violiæ trebao raditi u spo-
men na njena oca Fabijana Šo-
vagoviæa. Iako je predstava bila
na repertoaru, nakon nekog
vremena dobila je odgovor rav-
natelja, kako istu predstavu ne
�eli raditi ansambl. »Tada me
nitko nije pitao što o tome mis-
lim, niti su se ispitivali motivi
ansambla za takvu odluku«, re-
kla je Šovagoviæ-Despot doda-
juæi kako u »Gavelli« ima i veæih
problema od ove koprodukcije,
no rješenje svakako ne le�i u iz-
nošenju prljavih izjava u novi-
nama.

Èini se da sluèaj »Gavella«
tek zapoèinje, jer problemi u
tom kazalištu oèito su mnogo
dubljih od onih koje se sada ve-
�u uz koprodukciju s Crnogor-
skim narodnim pozorištem.

stoljeæa i »Kaiserpanorame« –
kru�na drvena odaja s okularima.
Slike prikazuju gradske motive,
netom nastale zgrade oko
Lenucijeve potkove, a poseban
šarm nose motivi djece i pralja iz
tada prigradskih naselja Šestina,
Vrapèa i sa Savskog nasipa.
Otvarajuæi izlo�bu Maja Tonkoviæ,
muzejska savjetnica u MUO, rekla
je da ovakvi projekti obogaæuju
sjeæanja na naše veliko povijesno
nasljeðe, a kroz trodimenzionalne
fotografije mo�emo rekonstruirati
i èetvrtu dimenziju – vrijeme. M. I.

SLUÈAJ »GAVELLA« NAKON SLUÈAJA »HNK«


